
Dentisterie 15 Effectieve communicatie met de assistent 
Communication efficace avec l'assistant
https://app.colanguage.com/fr/neerlandais/plan-de-cours/dentistry/15  

Het klinisch afval
(Les déchets cliniques)

De instrumenten drogen
(Sécher les
instruments)

Het afzuigsysteem
(Le système d'aspiration) De instrumenten in een

zakje doen
(Placer les instruments
dans un sachet)

De autoclaaf (L'autoclave) Het materiaal steriliseren (Stériliser le matériel)

De desinfectiebak
(Le bac de désinfection) Het materiaal

overhandigen
(Remettre le matériel)

Het ultrasone
tandheelkundige bad

(Le bain ultrasonique
dentaire)

Het prothesewerk
controleren

(Contrôler le travail de
prothèse)

Het onderzoekskit
(Le kit d'examen) De tandartsstoel

schoonmaken
(Nettoyer le fauteuil
dentaire)

De voorbereiding van het
instrumentenblad

(La préparation du
plateau d'instruments)

Het omgaan met
patiëntvertragingen

(Gérer les retards des
patients)

De instrumenten reinigen
(Nettoyer les
instruments)

1. Dialogue: Protocol voor het ontvangen van nieuwe patiënten

Tandarts: Hallo, we gaan een protocol opstellen voor het
ontvangen van nieuwe patiënten. 

(Bonjour, nous allons établir un protocole
pour l'accueil des nouveaux patients.)

Assistente: Prima. Wat zijn precies mijn
verantwoordelijkheden? 

(Très bien. Quelles sont exactement mes
responsabilités ?)

Tandarts: Allereerst ontvangt u de patiënt bij de balie en geeft
u hem of haar het anamneseformulier. 

(Tout d'abord, vous accueillez le patient à la
réception et lui remettez le formulaire
d'anamnèse.)

Assistente: Moet de patiënt dit formulier hier in de praktijk
invullen? 

(Le patient doit-il remplir ce formulaire ici au
cabinet ?)

Tandarts: Ja, de patiënt vult zijn of haar persoonlijke en
medische gegevens in en tekent daarna het
toestemmingsformulier voor de behandeling. 

(Oui, le patient complète ses coordonnées
personnelles et médicales, puis signe le
formulaire de consentement pour le
traitement.)

Assistente: Goed. Als alles is ingevuld, laat ik de patiënt dan in
de wachtkamer plaatsnemen? 

(D'accord. Une fois tout rempli, dois-je
inviter le patient à s'asseoir dans la salle
d'attente ?)

Tandarts: Precies. Daarna kom ik de patiënt ophalen en
begeleid ik hem of haar naar de behandelstoel. 

(Exactement. Ensuite je viendrai chercher le
patient et l'accompagnerai jusqu'au fauteuil
de traitement.)

Assistente: Is de eerste stap van de afspraak dan de
röntgenfoto? 

(La première étape du rendez-vous est-elle la
radiographie ?)
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Tandarts: Ja, ik maak eerst een panoramische röntgenfoto om
een algemeen overzicht van de mond te krijgen. 

(Oui, je réalise d'abord une radiographie
panoramique pour avoir un aperçu global
de la bouche.)

Assistente: Prima. En wat gebeurt er als de consultatie is
afgerond? 

(Très bien. Et que se passe-t-il une fois la
consultation terminée ?)

Tandarts: Dan geef ik u het behandelplan en u legt de
kostenraming uit aan de patiënt, zodat hij of zij het
goed begrijpt. 

(Alors je vous remets le plan de traitement et
vous expliquez l'estimation des coûts au
patient, afin qu'il comprenne bien.)

Assistente: Heel goed. Ik zal de kostenraming uitleggen aan de
patiënt op basis van de aanvullende verzekering en
de dekking. 

(Très bien. J'expliquerai l'estimation des
coûts au patient en fonction de son
assurance complémentaire et de sa
couverture.)

Tandarts: Precies. Ondertussen noteer ik in het dossier van
de patiënt de volgende afspraken en hun duur. 

(Exact. Pendant ce temps, je note dans le
dossier du patient les prochains rendez-vous
et leur durée.)

Assistente: Perfect, ik maak de komende afspraken voor de
patiënt volgens uw instructies. 

(Parfait, je prends les prochains rendez-vous
pour le patient selon vos instructions.)

1. Wat doet de assistente nadat de patiënt het anamneseformulier en het toestemmingsformulier
heeft ingevuld?

a. Zij laat de patiënt in de wachtkamer
plaatsnemen.

b. Zij steriliseert het instrumentenblad in de
autoclaaf.

c. Zij controleert het prothesewerk in het
laboratorium.

d. Zij maakt een panoramische röntgenfoto.

2. Wat is de rol van de assistente aan het einde van de consultatie?

a. Zij maakt de tandartsstoel schoon en
desinfecteert de instrumenten.

b. Zij legt de kostenraming uit aan de patiënt.

c. Zij maakt het behandelplan voor de patiënt. d. Zij beheert alleen het klinisch afval en het
afzuigsysteem.

1-a 2-b
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2.Exercices

1. Note interne : communication avec l'assistante (Audio disponible dans
l’application) 
Mots à utiliser: instrumentenblad, tandartsstoel, klinisch afval, afzuigsysteem,
desinfectiebak, ultrasonische, autoclaaf, onderzoekskit

Beste assistentes,

Om de behandeling goed te laten verlopen, willen we de communicatie aan de stoel verbeteren.
Voor elke patiënt liggen het ______________________ en het ______________________ al klaar. Controleer
vóór de behandeling altijd of het ______________________ werkt en of het ______________________ goed
is weggegooid. Tijdens de behandeling geeft de tandarts korte signalen, zoals “afzuigen” of “water
uit”. Herhaal het signaal kort, zodat u zeker weet dat u het goed hebt gehoord.

Na de behandeling maakt u de ______________________ schoon en zet u de gebruikte instrumenten
in de ______________________ of in het ______________________ tandheelkundig bad. Daarna droogt u
het materiaal en doet u het in een zakje voor de ______________________ . Als een patiënt te laat is,
geeft u dit direct door aan de tandarts, zodat we samen kunnen beslissen of de afspraak korter
wordt of verplaatst.

Chères assistantes,

Pour que le soin se déroule bien, nous souhaitons améliorer la communication au fauteuil. Pour chaque patient, le
kit d'examen et la fiche d'instruments sont déjà prêts. Vérifiez toujours avant le soin si le système d'aspiration
fonctionne et si les déchets cliniques ont été correctement évacués. Pendant le soin, le dentiste donne de courts
signaux, comme « aspirer » ou « plus d'eau ». Répétez brièvement le signal pour être sûre de l'avoir bien entendu.

Après le soin, vous nettoyez le fauteuil dentaire et placez les instruments utilisés dans le bac de désinfection ou
dans le bain dentaire à ultrasons . Ensuite, vous séchez le matériel et le mettez dans un sachet pour l' autoclave . Si
un patient est en retard, vous le signalez immédiatement au dentiste afin que nous puissions décider ensemble si le
rendez‑ vous doit être raccourci ou reporté.

1. Welke zaken liggen klaar voor elke patiënt in de behandelkamer?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat doet u met het materiaal voordat het in de autoclaaf gaat?

____________________________________________________________________________________________________

2. Choisissez la bonne solution 
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1. Assistente, kun jij de instrumenten na de behandeling
meteen in de desinfectiebak ____________________?

(Assistante, peux-tu mettre les instruments
immédiatement dans le bac de désinfection
après le traitement ?)

a.  zette  b.  zetten  c.  gezet  d.  zet

2. Ik ____________________ eerst het prothesewerk en daarna
droog ik de instrumenten.

(Je vérifie d'abord le travail prothétique, puis je
sèche les instruments.)

a.  controleert  b.  gecontroleerd  c.  controleren  d.  controleer

3. ____________________ u de tandartsstoel schoonmaken
terwijl ik het materiaal steriliseer?

(Voulez-vous nettoyer le fauteuil du dentiste
pendant que je stérilise le matériel ?)

a.  Wilt  b.  Wilden  c.  Wil  d.  Wou

4. Als de patiënt tien minuten later komt, ____________________
ik de assistente om het schema aan te passen.

(Si le patient arrive dix minutes plus tard,
j'appelle l'assistante pour ajuster le planning.)

a.  bel  b.  bellen  c.  belt  d.  belde

1. zetten 2. controleer 3. Wilt 4. bel

3. Complétez les dialogues 

a. Assistente meldt patiëntvertraging 

Balie-assistente: Dokter Jansen, de volgende patiënt is tien
minuten te laat; hoe wilt u omgaan met
deze patiëntvertraging? 

(Docteur Jansen, le/la patient(e) suivant(e) a dix
minutes de retard ; comment souhaitez-vous
gérer ce retard ?)

Tandarts: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Merci, préparez déjà le kit d'examen et installez
le/la patient(e) confortablement dans le fauteuil
dentaire.)

Balie-assistente: Prima, ik leg het instrumentenblad klaar
en informeer de patiënt dat we zo
beginnen. 

(Très bien, je prépare le plateau d'instruments et
j'informe le/la patient(e) que nous
commencerons bientôt.)

Tandarts: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Parfait, prévenez-moi quand tout sera prêt,
nous essaierons de rester au mieux dans les
temps.)

b. Instrumenten reinigen na behandeling 

Assistente: Ik breng het klinisch afval weg en leg de
gebruikte instrumenten in de
desinfectiebak. 

(J'évacue les déchets cliniques et je place les
instruments utilisés dans le bac de désinfection.)

Tandarts: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Très bien, ensuite vous pouvez nettoyer les
instruments dans le bain à ultrasons dentaire et
bien les sécher.)

Assistente: Als ze droog zijn doe ik ze in een zakje en zet
ik ze daarna in de autoclaaf om het
materiaal te steriliseren. 

(Lorsqu'ils sont secs, je les place dans un sachet
puis dans l'autoclave pour stériliser le matériel.)
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1. Dankje, maak het onderzoekskit alvast klaar en zet de patiënt gerust in de tandartsstoel. 2. Goed, geef me een kort seintje
als alles klaarstaat, dan proberen we zo veel mogelijk op schema te blijven. 3. Prima, daarna kun je de instrumenten in het
ultrasone tandheelkundige bad reinigen en ze goed drogen. 4. Perfect, geef mij het steriele materiaal terug als het klaar is,
dan controleren we nog even het prothesewerk en de stoel.

Tandarts: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Parfait, rendez-moi le matériel stérile quand il
sera prêt, puis nous vérifierons encore le travail
prothétique et le fauteuil.)

4. Répondez aux questions en utilisant le vocabulaire de ce chapitre. 
1. U werkt in een drukke tandartspraktijk. Hoe bespreekt u kort aan de stoel met de tandarts wat de

eerste en tweede prioriteit zijn voor deze patiënt?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Tijdens een behandeling merkt u dat het afzuigsysteem niet goed staat en de tandarts ziet het niet.
Welke korte zin of signaal gebruikt u om dit snel en rustig op te lossen zonder de patiënt te
verontrusten?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Een nieuwe patiënt komt binnen en de tandarts is 10 minuten te laat. Wat zegt u aan de balie om
dit professioneel en kalm uit te leggen?

__________________________________________________________________________________________________________

4. De tandarts vraagt u de patiënt te informeren over het controleren van een prothese. Hoe legt u in
eenvoudige woorden uit wat er gecontroleerd wordt en wat de patiënt kan verwachten?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Écrivez 5 à 7 phrases sur la façon dont vous collaborez avec un collègue pendant un soin
et quelles tâches vous répartissez. 

Voor de behandeling controleer ik… / Ik geef het instrument aan de tandarts wanneer… / Na de behandeling
ruim ik op en steriliseren we… / Als een patiënt te laat is, meld ik dit aan de tandarts en…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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